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Zmluva o zriadeni vecného bremena
uzatvorena podla § 151n a nasl. zakona ¢. 40/1964 Zb.
Obciansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov
(dalej len ,Zmluva“)
medzi:

(1) Volvo Car Slovakia s.r.o., so sidlom
Staromestska 3, 811 03 Bratislava, Slovenska
republika, ICO: 54 490 383, zapisand Vv
Obchodnom registri Mestského sudu Bratislava III,
oddiel: Sro, vlozka ¢.: 159207/B

(dalej len ,Povinny");
a

(2) Valaliky Industrial Park, s.r.0., so sidlom
Trnavska cesta 100, 821 01 Bratislava, Slovenska
republika, identifika¢né Cislo 54 485 053, zapisana
v Obchodnom registri Mestského sudu Bratislava
111, oddiel: Sro, viozka ¢.: 159129/B

(dalej len ,Opravneny").

Povinny a Opravneny dalej spolo¢ne aj ,Zmluvné
strany" a samostatne aj ,Zmluvna strana".

1 Uvodné ustanovenia

1.1 Zmluvné strany dna [e] uzatvorili Zmluvu o
budlicej zmluve o zriadeni vecného bremena
(dalej len ,Zmluva o budiicej zmluve"), v ktorej
sa dohodli na podmienkach zriadenia Vecného
bremena na Zatazenych pozemkoch (ako su tieto
pojmy definované nizsie).

1.2 Povinny je vlastnikom pozemkov nachadzajucich
sa v strategickom Uzemi Valaliky (k. 4. Valaliky),
uvedenych v Specifikacii prilozenej k tejto Zmluve
ako Priloha 1 (dalej len ,Zatazené pozemky"),
ktoré maju sluzit na realizaciu zameru Povinného
zalozit, postavit a prevadzkovat zavod na vyrobu
automobilov a prislusné logistické a technické
stavby (dalej len ,Projekt vystavby").

1.3 Povinny je vlastnikom pozemkov nachadzajucich
sa v katastralnom Uzemi Valaliky, obci Valaliky,
okrese KosSice - okolie a zapisané na liste
vlastnictva ¢ [3378] (dalej len ,List
vlastnictva") nasledovne:

Easement Agreement
entered into pursuant to Section 151n et seq. of the
Act no. 40/1964 Coll. Civil Code, as amended
(the "Agreement")
by and between:

(1) Volvo Car Slovakia s.r.o., with its registered
seat at Staromestska 3, 811 03 Bratislava,
Slovak Republic, company ID No. (ICO): 54
490 383, registered in the Commercial Register
of the City Court Bratislava III, section Sro,
insert No.: 159207/B

(the "Obligor");
And

(2) Valaliky Industrial Park, s.r.o., with its
registered seat at Trnavska cesta 100, 821 01
Bratislava, Slovak Republic, company ID No.
(ICO): 54 485053, registered in the
Commercial Register of the City Court
Bratislava 1III, Section: Sro, Insert No.:
159129/B

(the "Beneficiary").

The Obligor and the Beneficiary shall be collectively
hereinafter also referred to as the “Parties” and each
individually as a “Party”.

1 General provisions

1.1 On [e], the Parties entered into the Future
Easement Agreement on establishment of
easement (the "Future Easement
Agreement"), in which they agreed to the
terms and conditions for the establishment of
the Easement on the Encumbered Land (as
such terms are defined below).

1.2 The Beneficiary is the owner of the land located
in the Valaliky strategic area (cadastral area
Valaliky), listed in the specification attached to
this Agreement as Annex 1 (the "Ecumbered
Land"), to be used for the implementation of
the Obligor's intention to establish, construct
and operate an automobile manufacturing plant
and the related |logistical and technical
constructions (the "Construction Project").

1.3 The Obligor is the owner of the land plots
located in the cadastral area Valaliky, in
municipality Valaliky, district KoSice - okolie
and which are registered on the ownership
certificate no. [3378] (the "Ownership
Certificate") as follows:
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1.3.1 parcela registra ,C" parc. ¢. 1300/164,
klasifikovana ako ostatna plocha o vymere
2.682.410 m?;

1.3.2 parcela registra ,C" parc. ¢. 1332/1,
klasifikovana ako ostatna plocha o vymere
103.854 m?,

1.3.3 parcela registra ,C" parc. ¢ 1404/10,

klasifikovana ako vodna plocha o vymere
7.117 m?;

(dalej len ,Zatazené pozemky").

1.4

1.5

1.6

2.1

Opravneny v suvislosti s realizdciou Projektu
vystavby planuje vybudovat a/alebo vybudoval
technickl infrastruktiru pozostavajucu okrem
iného z vodovodnej a kanalizacnej (splaskovej aj
dazdovej) siete, rozvodu elektrického napatia a

datovych rozvodov (dalej len ,Technicka
infrastruktara"), ktora bude z doévodu
technickych poZiadaviek Projektu vystavby,

umiestnend na ZataZenych pozemkoch, s &m
Povinny suhlasi.

Zmluvné strany sa za podmienok upravenych v
tejto Zmluve dohodli na zriadeni vecného bremena
v rozsahu vymedzenom v geometrickom plane ¢.
[¢] vypracovanom dria [¢] spolo¢nostou [e], ICO:
[¢] a uradne overenom dna [¢] pripojenom k tejto
Zmluve ako Priloha 2 (dalej len ,Geometricky
plan®) na ZataZenych pozemkoch, ktoré
Oprdvnenému umozni vybudovat Technicku
infrastrukturu.

Podmienky pre uzatvorenie tejto Zmluvy
stanovené v Zmluve o budlicej zmluve boli
splnené.

Predmet Zmluvy

Povinny touto Zmluvou zriaduje cCasovo
neobmedzené vecné bremeno v prospech
Opravneného (vecné bremeno in personam) v
rozsahu vyznac¢enom v Geometrickom plane, ktoré
spoCiva v zavazku Povinného a kazdého dalSieho
vlastnika Zatazenych pozemkov strpiet na
Zatazenych pozemkoch trvalé uloZenie, vedenie,
prevadzku, obsluhu, odpocet, udrzbu,
rekonstrukciu, prelozku a opravu rozvodov
vodovodnej, kanaliza¢nej (splaskovej aj
dazdovej), telekomunikacnej pripojky a
elektrickych vedeni, ako aj dalSich pripojok a
zariadeni inzinierskych sieti vratane vstupu a

1.3.1 plot of the "C" registry with the plot no.
1300/164, classified as other area with

an area of 2,682,410 m2;

1.3.2 plot of the "C" registry with the plot no.
1332/1, classified as other area with an

area of 103.854 m?,

1.3.3 plot of the "C" registry with the plot no.
1404/10, classified as a water area with

an area of 7,117 m?;

(the "Encumbered Land").

1.4

1.5

1.6

2.1

In connection with the implementation of the
Construction Project, the Beneficiary intends to
construct and/or has constructed technical
infrastructure consisting of, inter alia, water
supply and sewerage (for both sewage and
storm water) network, electric voltage
distribution and data distribution (the
"Technical Infrastructure"), which, due to
the technical requirements of the Construction
Project, will be located on the Encumbered
Land, to which the Obligor agrees.

Under the terms and conditions stipulated in
this Agreement, the Parties agreed to establish
an easement within the scope defined in the
geometric plan no. [¢] prepared on [¢] by [e],
company ID No. (ICO): [e] and officially
certified on [e] attached hereto as Annex 2 (the
"Geometric Plan") on the Encumbered Land,
which will enable the Beneficiary to construct
the Technical Infrastructure.

The conditions for the conclusion of this
Agreement set out in the Future Easement
Agreement have been fulfilled.

Subject of the Agreement

The Obligor hereby establishes, for the
undefined period of time, easement in favour of
the Beneficiary (easement in personam) in the
extent indicated in the Geometric Plan, which
consists in the obligation of the Obligor and any
future owner of the Encumbered Land to
tolerate on the Encumbered Land permanent
placement, routing, operation, servicing,
metering, maintenance, reconstruction,
relocation and repair of water supply, sewerage
(sewage and storm water), telecommunication
connections and power lines, as well as other
connections and facilities of utility networks,
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2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

vjazdu na Zatazené pozemky na tento Gclel (dalej
len ,Vecné bremeno").

Opravneny vsetky opravnenia vyplyvajuce z
Vecného bremena zriadeného podla odseku 2.1
tejto Zmluvy prijima.

Vecné bremeno zriadené podla odseku 2.1 tejto
Zmluvy sa zriaduje za odplatu vo vyske [¢] EUR
(slovom: [e]) (dalej len ,Odplata za zriadenie
Vecného bremena"). Odplatu za zriadenie
Vecného bremena je Opravneny povinny zaplatit
Povinnému do tridsiatich (30) dni odo dna vkladu
Vecného bremena do prislusného katastra
nehnutelnosti.

Vyska Odplaty za zriadenie Vecného bremena bola
uréena na zaklade znaleckého posudku ¢&. [e]
vypracovanym znaleckou organizaciou [e] v
odbore stavebnictvo, odvetvie odhad hodnoty
nehnutelnosti  vypracovaného na  naklady
Opravneného.

Opravneny je opravneny uskutoénit vSetky Gkony
potrebné pre vykon prav zodpovedajlcich
Vecnému bremenu zriadenému v tomto ¢lanku 2
Zmluvy, vratane tkonov smerujlcich k vydaniu:

2.5.1 akéhokolvek prislusného uzemného
rozhodnutia, stavebného povolenia a
povolenia na stavbu alebo uzivanie
Technickej infrastruktury;

2.5.2 povolenia na uskuto¢nenie  zmeny,
stavebnych Uprav alebo udrziavacich prac
na Technickej infrastruktire; alebo

2.5.3 povolenia na odstranenie Technickej
infrastruktiry alebo akychkolvek jej Casti.

Vecnému bremenu zodpoveda povinnost

Povinného, ako aj kazdého dalSieho vlastnika

Zatazenych pozemkov, strpief vykon prav

zodpovedajucich tomuto Vecnému bremenu.

Povinny, ako vlastnik ZataZenych pozemkov, sa
zavézuje Opravnenému umoznit riadny a
neruseny vykon prav zodpovedajucich Vecnému
bremenu vyplyvajucich z tohto ¢lanku 2 Zmluvy
tak, aby sa dosiahol Ucel zriadenia tohto Vecného
bremena, a zdrzat sa akejkolvek ¢innosti, ktord by
mohla Oprdvneného obmedzit alebo mu zabranit
vo vykone prav zodpovedajlcich tomuto Vecnému
bremenu alebo mu stazit tento vykon.

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

including access and entry to the Encumbered
Land for this purpose (the "Easement").

The Beneficiary accepts all rights arising from
the Easement established pursuant to
paragraph 2.1 of this Agreement.

The Easement established pursuant to
paragraph 2.1 of this Agreement is established
for a remuneration of EUR [e] (in words: [e])
(the "Remuneration for the establishment
of the Easement"). The Beneficiary shall pay
the Remuneration for the establishment of the
Easement to the Obligor within thirty (30) days
from the date of registration of the Easement
in the relevant land register.

The amount of the Remuneration for the
establishment of the Easement has been
determined on the basis of the expert's report
No. [¢] prepared by the expert organization [e]
in the field of civil engineering, branch of real
estate valuation, prepared at the expense of
the Beneficiary.

The Beneficiary shall be entitled to perform all
acts necessary for the exercise of the rights
corresponding to the Easement established in
this Article 2 of the Agreement, including acts
leading to the issuance of:

2.5.1 any relevant zoning permit, building
permit and permission to construct or

use the Technical Infrastructure;

2.5.2 permissions to carry out alterations,
construction modifications or
maintenance works to the Technical

Infrastructure; or

2.5.3 permissions to remove the Technical

Infrastructure or any parts thereof.

The Easement corresponds to the obligation of
the Obligor, as well as of any other owner of
the Encumbered Land, to tolerate the exercise
of the rights corresponding to the Easement.
The Obligor, as the owner of the Encumbered
Land, undertakes to allow the Beneficiary to
exercise the rights corresponding to the
Easement arising from this Article 2 of the
Agreement in a proper and undisturbed manner
so as to achieve the purpose of the
establishment of this Easement and to refrain
from any activity that could restrict or prevent
the Beneficiary from exercising the rights
corresponding to this Easement or make it
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3.1

3.2

3.3

Nadobudnutie prav zodpovedajucich
Vecnému bremenu

Prava  zodpovedajuce Vecnému bremenu
dohodnutému v odseku 2.1 tejto  Zmluvy
nadobudne Opravneny vkladom do katastra
nehnutelnosti vedeného prislusnym Okresnym
Uradom, katastralnym odborom (dalej len
.Kataster nehnutel'nosti“); do tejto doby su
Zmluvné strany svojimi prejavmi vole viazané. Od
podpisu tejto Zmluvy oboma Zmluvnymi stranami
az do povolenia vkladu tohto Vecného bremena do
Katastra nehnutelnosti ma tato Zmluva ucinky
zavazkovo-pravneho vztahu.

Opravneny sa zavazuje podat navrh na vklad
Vecného bremena do Katastra nehnutelhosti
(dalej len ,Navrh na vklad") do piatich (5)
pracovnych dni odo dfa podpisania tejto Zmluvy.
Bez zbyto¢ného odkladu po podani Navrhu na
vklad Opravneny doruci Povinnému koépiu Navrhu
na vklad opatrenu otlackom peciatky Katastra
nehnutelnosti potvrdzujicim podanie Navrhu na
vklad. Pre vylucenie pochybnosti, Povinny spolu s
uzavretim tejto Zmluvy udeluje Opravnenému
splnomocnenie na podanie Navrhu na vklad.

Opravneny poda Navrh na vklad tak, aby Vecné
bremeno zriadené touto Zmluvou bolo zapisané do
katastra nehnutelnosti v ¢o najvacsej moznej
miere nasledovne:

"Vecné bremeno zriadené in personam v prospech
spolo¢nosti, (2) Valaliky Industrial Park, s.r.o. v
sulade so Zmluvou o zriadeni vecného bremena
uzatvorenou  medzi  spolo¢nostou Valaliky
Industrial Park, s. r. 0., ICO: 54 485 053 (ako
opravnenym) a spoloénostou Volvo Car Slovakia s.
r. 0., ICO: 54 490 383 (ako povinnym) spocivajtice
v zavézku spoloénosti, Volvo Car Slovakia s. r. o.,
ICO: 54 490 383 a kazdého dalsieho viastnika (i)
parcely registra ,C" s parcelnym ¢islom 1300/164,
(ii) parcely registra ,C" s parcelnym Ccislom
1332/1; (iii) parcely registra ,C" s parcelnym
Cislom 1404/10; vsetky nachadzajuce sa v
katastralnom uzemi Valaliky, obci Valaliky, okrese
Kosice - okolie a zapisané na liste vlastnictva ¢.
[3378] (dalej len ,ZataZené pozemky") strpiet,
v rozsahu vymedzenom v geometrickom pléane C.
[¢] vypracovanom dria [] spolocnostou [e], ICO:
[*], na ZataZenych pozemkoch trvalé uloZenie,

3.1

3.2

3.3

more difficult for the Beneficiary to exercise
such rights.

Acquisition of rights
corresponding to the Easement

The rights corresponding to the Easement
agreed in paragraph 2.1 of this Agreement shall
be acquired by the Beneficiary upon entry into
the land register maintained by relevant
District Office, cadastral department (the
“Land Register”); until such time the Parties
shall be bound by their expressions of will.
From the execution of this Agreement by both
Parties until the permission of the registration
of the Easement in the Land Register, this
Agreement shall have the effect of a legal
obligation relationship.

The Beneficiary undertakes to submit a
proposal for the registration of the Easement in
the Land Register (the "Proposal") within five
(5) working days from the date of signing of
this Agreement. Without undue delay after the
filing of the Proposal, the Beneficiary shall
deliver to the Obligor a copy of the Proposal
stamped by the Land Register confirming the
filing of the Proposal. For the avoidance of
doubt, the Obligor, together with the conclusion
of this Agreement, grants to the Beneficiary a
power of attorney for the submission of the
Proposal.

The Beneficiary shall submit a Proposal so that
the Easement established by this Agreement is
registered in the Land Register to the greatest
extent possible as follows:

"Easement established in personam in favour of
the company Valaliky Industrial Park, s. r. o.,
company ID No. (ICO): 54 485 053, in
accordance with the Agreement on
establishment of easement concluded between
Valaliky Industrial Park, s. r. o., company ID
No. (ICO): 54 485 053 (as the beneficiary) and
Volvo Car Slovakia s.r.o., company ID No.
(ICO): 54 490 383 (as the obligor), consisting
in the obligation of the company Volvo Car
Slovakia s.r.o., company ID No. (ICO): 54 490
383 and any future owner of (i) plot of the
registry "C" with the plot no. 1300/164; (ii) plot
of the registry "C" with the plot no. 1332/1; (iii)
plot of the registry "C" with the plot no.
1404/10; all located in the cadastral area of
Valaliky, in municipality Valaliky, district KoSice
- okolie and registered on the ownership
certificate no. [3378] (the "Encumbered
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4.1

4.2

4.3

4.4

vedenie, prevadzku, obsluhu, odpoclet, udrzbu,
rekonstrukciu, prelozku a opravu rozvodov
vodovodnej, kanalizatnej (splaskovej  aj
dazdovej), telekomunikatnej  pripojky a
elektrickych vedeni, ako aj dalsich pripojok a
zariadeni inZinierskych sieti vratane vstupu a
vjazdu na Zatazené pozemky na tento Gcel."

Osobitné ustanovenia

Zmluvné strany berd na vedomie, Ze Zmluva je
pre nich zavazna dnom jej podpisania.

Povinny sa zavazuje nepodnikn(t Ziadne iné kroky,
ktoré by akymkolvek sp6sobom znemoznili alebo
ohrozili  vyuZivanie  ZataZzenych  pozemkov
Opravnenym v rozsahu a v suUlade s Vecnym
bremenom zriadenym touto Zmluvou.

Povinny tymto zaroven vyhlasuje a ubezpecuje
Opravneného, ze:

4,3.1 je vyluénym vlastnikom ZataZenych
pozemkov, a Ze v rozsahu tejto Zmluvy je
oprdvneny nakladat so  Zatazenymi
pozemkami;

4.3.2 ziskal vsSetky suhlasy (ak boli potrebné),
ktoré su v sulade so vSeobecne zavaznymi
pravnymi predpismi a vnatornymi predpismi
Povinného nevyhnutné na uzatvorenie tejto
Zmluvy a na plnenie jeho zavazkov

vyplyvajucich z tejto Zmluvy;

4.3.3 nespifia podmienky na vyhlasenie konkurzu
a proti nemu nebolo zacdaté Ziadne

konkurzné ani restrukturalizacné konanie; a

4.3.4 uzatvorenie tejto Zmluvy ani plnenie
zavazkov Povinného vyplyvajlucich z tejto
Zmluvy nebude mat za nasledok porusenie
vSeobecného zavazného pravneho predpisu,
rozhodnutia orgadnu verejnej spravy,
vnutorného predpisu Povinného, ani ziadnej
zmluvy, ktorou je Povinny viazany.

Opravneny tymto zaroven vyhlasuje a ubezpecuje
Povinného, ze:

4.1

4.2

4.3

4.4

Land") to tolerate, in the extent defined in the
geometric plan no. [e], drawn up on [e] by [e],
company ID No. (ICO): [s], on the Encumbered
Land for the permanent placement, routing,
operation, servicing, metering, maintenance,
reconstruction, relocation and repair of water
supply, sewerage (sewage and storm water),
telecommunication connections and power
lines, as well as other connections and facilities
of utility networks, including access and entry
to the Encumbered Land for this purpose.

Particular provisions

The Parties acknowledge that the Agreement
shall be binding upon them from the date of its
signing.

The Obligor undertakes not to take any other
action that would in any way prevent or
jeopardize the use of the Encumbered Land by
the Beneficiary to the extent and in accordance

with the Easement established by this
Agreement.
The Obligor hereby also represents and

warrants to the Beneficiary that:

4.3.1 is the exclusive owner of the
Encumbered Land, and that it is entitled
to dispose of the Encumbered Land to
the extent of this Agreement;

4.3.2 obtained all consents (if necessary)
required, in accordance with generally
applicable laws and the Obligor's
internal regulations, to enter into this
Agreement and to perform the Obligor's

obligations under this Agreement;

4.3.3 it does not qualify for bankruptcy and
no insolvency or restructuring
proceedings have been commenced

against it; and

4.3.4 neither the conclusion of this
Agreement nor the performance of the
Obligor's  obligations under this
Agreement shall result in a breach of
any generally binding legal regulation,
decision of a public authority, internal
regulation of the Obligor, or any
agreement by which the Obligor is

bound.

The Beneficiary hereby also represents and
warrants to the Obligor that:
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4.5

4.6

4.7

4.4.1 ziskal vsSetky suhlasy (ak boli potrebné),
ktoré su v sulade so vSeobecne zavaznymi
pravnymi predpismi a vnatornymi predpismi
Opravneného nevyhnutné na uzatvorenie
tejto Zmluvy a na plnenie jeho zavéazkov

vyplyvajlcich z tejto Zmluvy;

4.4.2 nespina podmienky na vyhlasenie konkurzu
a proti nemu nebolo zacdaté Ziadne

konkurzné ani restrukturalizacné konanie; a

4.4.3 uzatvorenie tejto Zmluvy ani plnenie
zavazkov Opravneného vyplyvajlcich z tejto
Zmluvy nebude mat za nasledok porusenie
vSeobecného zavazného pravneho predpisu,
rozhodnutia organu verejnej spravy,
vnutorného predpisu Opravneného, ani
Ziadnej zmluvy, ktorou je Opravneny
viazany.

Zmluvna strana sa zavazuje bezodkladne
informovat druht Zmluvn( stranu, pokial sa ku
dnu podpisu tejto Zmluvy alebo kedykolvek po
tomto dni dozvie o akejkolvek skutocnosti, ktora
by spésobila, ze by ktorékolvek vyhlasenie alebo
ubezpecenie prislusnej Zmluvnej strany uvedené v
odseku 4.3, resp. 4.4 tejto Zmluvy nebolo v
akomkolvek ohlade pravdivé, Uplné alebo presné.

Zmluvnd strana sa zavdzuje nahradit druhej
Zmluvnej strane akékolvek pripadné skody alebo
naklady vzniknuté v dosledku (i) akejkolvek
nespravnosti alebo opomenutia vo vyhlaseniach a
ubezpeceniach uvedenych v odseku 4.3, resp. 4.4
alebo v sulvislosti s nimi; alebo (ii) porusenia
akejkolvek povinnosti podla tejto Zmluvy.

Pokial' bude pre platnost alebo UGé&innost tejto
Zmluvy alebo niektorého z ustanoveni tejto
Zmluvy potrebné tato Zmluvu prislusSnym
spbsobom doplnit, upravit alebo nahradit, alebo
v pripade odmietnutia prislusného Katastra
nehnutelnosti  rozhodnit o povoleni  vkladu
Vecného bremena do Katastra nehnutelnosti
z akychkolvek do6vodov, zavazuju sa Zmluvné
strany uzavriet novld zmluvu stym istym
predmetom a podmienkami, pripadne inym
spésobom odstranit vadu alebo nelplnost tejto
Zmluvy, a za tymto Gelom poskytnut si potrebnu
sucinnost a tato Zmluvu doplnit alebo zmenit bez
zbyto¢ného odkladu po vyzve jednej zo Zmluvnych
stran.

4.5

4.6

4.7

4.4.1 obtained all consents (if necessary)
required, in accordance with generally
applicable laws and the Beneficiary's
internal regulations, to enter into this

Agreement and to perform the
Beneficiary's obligations under this
Agreement;

4.4.2 it does not qualify for bankruptcy and
no insolvency or restructuring
proceedings have been commenced
against it; and

4.4.3 neither the conclusion of this

Agreement nor the performance of the
Beneficiary's obligations under this
Agreement shall result in a breach of
any generally binding legal regulation,
decision of a public authority, internal
regulation of the Beneficiary, or any
agreement by which the Beneficiary is
bound.

The Party undertakes to inform the other Party
immediately if it becomes aware of any fact on
or at any time after the date of execution of this
Agreement which would render any statement
or assurance of the relevant Party set out in
paragraph 4.3 or 4.4 respectively of this
Agreement untrue, incomplete or inaccurate in
any respect whatsoever.

The Party agrees to indemnify the other Party
for any damages or costs incurred as a result
of (i) any misstatement or omission in or
relating to the representations and warranties
set forth in paragraph 4.3 or 4.4 respectively;
or (ii) the breach of any obligation by the Party
under this Agreement.

If, for the validity or effectiveness of this
Agreement or any of the provisions of this
Agreement, it is necessary to amend, modify or
replace this Agreement accordingly, or in the
event of the refusal of the Land Register to
register the Easement in the Land Register for
any reason whatsoever, the Parties undertake
to enter into a new agreement with the same
subject matter and terms and conditions, or
otherwise to remedy any defect or
incompleteness in this Agreement, and to this
end to provide each other with the necessary
cooperation and to supplement or amend this
Agreement without undue delay after being
requested to do so by one of the Parties to this
Agreement.
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4.8

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

Povinny nezatazi, & uZ priamo alebo nepriamo,
Zatazené pozemky, alebo akukolvek jeho ¢ast,
akymkolvek predkupnym pravom,
zabezpeclovacim prevodom prava, obmedzenim v

disponovani, akymkolvek zaloznym pravom,
zadrznym pravom, vecnym bremenom,
akymkolvek zadkazom nakladania alebo inym
zabezpecenim  akejkolvek  povahy,  alebo

akymkolvek inym obdobnym pravom tretej osoby
k pozemku, ktoré by obmedzilo vykon prav
Opravneného zodpovedajucich Vecnému bremenu
zriadenému podla tejto Zmluvy.

Zaverecné ustanovenia

Prilohy tejto Zmluvy tvoria jej neoddelitelnu
sudast. Zoznam priloh je nasledovny:

(a) Priloha 1 - Specifikdcia ZataZzenych

pozemkov
(b) Priloha 2 - Geometricky plan C. [e].

Tato Zmluva nadobulda platnost v defi jej podpisu
Zmluvnymi stranami a ucinnost v defi nasledujuci
po dni jej zverejnenia v Centralnom registri zmlav
podla ustanovenia § 47a zakona ¢. 40/1964 Zb.,
Obcdiansky zakonnik, v zneni neskorsich predpisov
v spojeni s ustanoveniami § 5a zakona C.
211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k
informaciam a o zmene a doplneni niektorych
zakonov (zadkon o slobode informacii), v zneni
neskorsich predpisov.

Tato Zmluva sa riadi a vyklada podla pravneho
poriadku Slovenskej republiky.

Pokial' by niektoré ustanovenie tejto Zmluvy bolo
Uplne alebo Ciastocne neplatné alebo
nevymozitelné, nebude tym platnost alebo
vymozitelnost ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy
dotknuta.

Tato Zmluvu mozno menit a/alebo dopifiat len na
zaklade dohody medzi Zmluvnymi stranami vo
forme pisomnych dodatkov podpisanych oboma
Zmluvnymi stranami.

Tato Zmluva je vyhotovena v Styroch rovnopisoch,
po jednom pre kazdd Zmluvnd stranu a dva
rovnopisy budu prilohou navrhu na vklad Vecného
bremena do Katastra nehnutelnosti. V pripade
akejkolvek nezrovnalosti alebo rozporu medzi
slovenskou a anglickou verziou tejto Zmluvy je
rozhodujuca slovenska verzia.

4.8

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

The Obligor shall not encumber, directly or
indirectly, the Encumbered Land, or any part
thereof, by any pre-emption right, security
transfer of law, restriction on disposal, any
mortgage, lien, encumbrance, easement, any
prohibition on disposal or other security of any
nature, or any other similar right of a third
party in the land which would restrict the
exercise of the rights of the Beneficiary
corresponding to the Easement established
under this Agreement.

Final provisions

The annexes to this Agreement form an integral
part thereof. The list of annexes shall be as
follows:

(@) Annex 1 - Specification of Encumbered
Land

(b) Annex 2 - Geometric Plan no. [e].

This Agreement shall enter into force on the
day of its signing by the Parties and shall
become effective on the day following the day
of its publication in the Central Register of
Contracts pursuant to the provisions of Section
47a of the Act No. 40/1964 Coll., Civil Code, as
amended in conjunction with the provisions of
Section 5a of the Act No. 211/2000 Coll. on free
access to information and on amendment and
supplementation of certain laws (Freedom of
Information Act), as amended.

This Agreement shall be governed by and
construed in accordance with the laws of the
Slovak Republic.

If any provision of this Agreement shall be
invalid or unenforceable in whole or in part, the
validity or enforceability of the remaining
provisions of this Agreement shall not be
affected thereby.

This Agreement may be amended and/or
supplemented only by agreement between the
Parties in the form of written amendments
signed by both Parties.

This Agreement is drawn up in four copies, one
for each Party and two copies will be annexed
to the proposal for the registration of the
Easement in the Land Register. In the event of
any discrepancy or conflict between the Slovak
and English versions of this Agreement, Slovak
version shall prevail.
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5.7

Zmluvné strany vyhlasujg, ze ich zmluvna volnost
nie je obmedzena, Ze tuto Zmluvu uzatvaraju
slobodne a vazne, prejavy ich véle su urcité,
nekonaju v tiesni ani za napadne nevyhodnych
podmienok, obsahu Zmluvy porozumeli v plnom
rozsahu, suhlasia s nim a na znak toho ju
vlastnoruc¢ne podpisuju.

X%k

[Podpisova strana nasleduje.]

5.7

The Parties declare that their contractual
freedom is not limited, that they enter into this
Agreement freely and seriously, that the
expressions of their will are certain, that they
do not act under duress or under manifestly
unfavourable conditions, that they have fully
understood the content of the Agreement, that
they agree with it and that they sign it with
their own handwriting as a token of their
agreement.

kK%

[Signature page follows.]
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V/In , drna/On , 2024
Valaliky Industrial Park, s.r.O.

Mgr. Ing. Miloslav Durec

konatel' / Executive Director

V/In , dna/On , 2024

Volvo Car Slovakia s.r.o.

Meno: [e]

konatel' / Executive Director

Name: [e]

konatel' / Executive Director
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Priloha 1 / Annex 1

Specifikacia Zatazenych pozemkov / Specification of Encumbered Land

Parcely registra ,C" nachadzajluce sa v katastralnom Gzemi Valaliky, obci Valaliky, okrese Kosice - okolie a
zapisané na liste vlastnictva ¢. 3378 nasledovne: / Plots of the registry "C" located in the cadastral area
Valaliky, in municipality Valaliky, district Kosice - okolie and registered on the ownership certificate no. 3378
as follows:

(a) parcela registra ,C" parc. ¢. 1300/164, klasifikovana ako ostatna plocha o vymere 2.682.410 m?; /
plot of the registry "C" with the plot no. 1300/164, classified as other area with an area of 2,682,410
m?;

(b) parcela registra ,C" parc. ¢. 1332/1, klasifikovana ako ostatna plocha o vymere 103.854 m?; a / plot
of the registry "C" with the plot no. 1332/1, classified as other area with an area of 103,854 m?; and

(©) parcela registra ,C" parc. ¢. 1404/10, klasifikovana ako orna poda o vymere 7.117 m2. / plot of the
registry "C" with the plot no. 1404/10, classified as arable land with an area of 7,117 m2.
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Priloha 2 / Annex 2

Geometricky plan ¢. [e] / Geometric Plan no. [e]
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